
   NPT/CONF.2015/PC.I/WP.47

Подготовительный комитет Конференции 
2015 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия  
по рассмотрению действия Договора 

 
 
30 April 2012 
Russian 
Original: Arabic 

 

 
12-32523 (R)    100512    210512 
*1232523*  
 

Первая сессия 
Вена, 30 апреля — 11 мая 2012 года 
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участников Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора 
 
 

1. Ливия заявляет, что Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) лежит в основе усилий, предпринимаемых с целью положить конец 
распространению ядерного оружия и в конечном итоге добиться полного ядер-
ного разоружения, когда государства, обладающие ядерным оружием, ликвиди-
руют свои ядерные арсеналы в соответствии со статьей VI Договора. Этого 
можно добиться лишь путем обеспечения универсального присоединения к 
Договору, полного осуществления его положений и постановки всех ядерных 
установок и деятельности под всеобъемлющие гарантии Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ).  

2. Только приверженность всех государств-участников делу полного выпол-
нения положений ДНЯО может гарантировать доверие к нему в будущем. В ча-
стности, государства-участники, обладающие ядерным оружием, в соответст-
вии со статьей I Договора обязаны никоим образом не помогать, не поощрять 
или не побуждать какое-либо государство, не обладающее ядерным оружием, к 
производству или к приобретению каким-либо иным способом ядерного ору-
жия или других ядерных взрывных устройств, а также контроля над таким 
оружием или взрывными устройствами. 

3. Ливия подчеркивает, что система всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ яв-
ляется надлежащей основой для обеспечения того, чтобы государства выпол-
няли свои обязательства, вытекающие из пункта 1 статьи III Договора, и заяв-
ляет, что МАГАТЭ является единственным органом, уполномоченным прове-
рять выполнение государствами-участниками соглашений о всеобъемлющих 
гарантиях, заключенных ими с МАГАТЭ. Вместе с тем попытки некоторых го-
сударств, обладающих ядерным оружием, преднамеренно исказить суть этой 
системы в угоду политическим интересам, чтобы ограничить неотъемлемое 
право участников, не обладающих ядерным оружием, на приобретение и при-
менение ядерной технологии в мирных целях, представляют собой явное на-
рушение данных ими обещаний и обязательств, предусмотренных в пункте 1 
статьи III.  
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4. Защита этого неотъемлемого права, обеспечиваемая статьей IV, является 
одной из основополагающих целей Договора. Ливия отвергает любые попытки 
любого государства-участника использовать программу технического сотруд-
ничества МАГАТЭ в качестве инструмента достижения политических целей в 
нарушение Устава МАГАТЭ. Кроме того, она заявляет, что развитые государст-
ва должны помогать развивающимся государствам пользоваться благами при-
менения атомной энергии в мирных целях в рамках их программ развития, 
способствуя приобретению развивающимися государствами ядерных материа-
лов и оборудования и соответствующих научно-технических знаний. 

5. Ливия высоко оценивает усилия, которые МАГАТЭ прилагало и продол-
жает прилагать для оказания в рамках программ технического сотрудничества, 
находящихся под управлением Агентства, поддержки государствам в сфере 
мирного применения ядерной науки и технологии в их программах развития, и 
призывает оказывать МАГАТЭ поддержку в его дальнейших усилиях по укреп-
лению его программ технического сотрудничества и его функций по контролю, 
а также призывает обеспечивать, чтобы укрепление гарантий МАГАТЭ нега-
тивно не сказывалось на ресурсах, выделяемых на цели технической помощи и 
сотрудничества. 

6. Ливия выражает озабоченность по поводу того, что некоторые государст-
ва, обладающие ядерным потенциалом, проводят в отношении других госу-
дарств политику установления ограничений на передачу ядерной технологии в 
мирных целях, внесения изменений в свое законодательство, касающееся экс-
порта технического оборудования, ограничивая тем самым возможности им-
портирующих стран по использованию технологии в их программах развития, 
поскольку такая политика является нарушением статьи IV Договора и наносит 
ущерб программам технического сотрудничества, осуществление которых яв-
ляется одной из важнейших функций МАГАТЭ. 

7. Ливия подчеркивает необходимость выполнения статьи VI Договора, под-
твержденную в Заключительном документе Конференции 2000 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, в котором к государствам, обладающим ядерным оружием обращен 
призыв принять недвусмысленное обязательство в отношении полной ликви-
дации своих ядерных арсеналов, ведущей к ядерному разоружению. Конферен-
ция 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО подтвердила это обязательст-
во. 

8. Ливия призывает обеспечить для государств — участников ДНЯО, не об-
ладающих ядерным оружием, гарантии безопасности от применения или угро-
зы применения ядерного оружия. Единственной гарантией в этом отношении 
является полная ликвидация всего ядерного оружия. Ливия также призывает 
государства-участники, обладающие ядерным оружием, предоставить государ-
ствам-участникам, не обладающим ядерным оружием, гарантии от применения 
или любой угрозы применения такого оружия. Она подчеркивает, что необхо-
димо по-прежнему прилагать усилия для заключения безусловного и юридиче-
ски обязывающего международного документа о гарантиях безопасности для 
государств, не обладающих ядерным оружием.  

9. Ливия подчеркивает, что безопасность и стабильность на Ближнем Восто-
ке недостижимы до тех пор, пока Израиль обладает ядерным оружием. 11 де-
кабря 2006 года премьер-министр Израиля признал, что его страна обладает 
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ядерным оружием. Израиль является единственным государством на Ближнем 
Востоке, которое не присоединилось к ДНЯО и не выразило намерения при-
соединиться к нему. В целях создания зоны, свободной от ядерного оружия, в 
районе Ближнего Востока международное сообщество и его институты должны 
оказать давление на Израиль, чтобы вынудить его незамедлительно присоеди-
ниться к Договору в качестве участника, не обладающего ядерным оружием, 
поставить все свои ядерные установки и деятельность под всеобъемлющие га-
рантии МАГАТЭ и отказаться от своего ядерного оружия в соответствии с ре-
золюцией 487 (1981) Совета Безопасности. До тех пор пока Израиль не выпол-
нит международные требования о присоединении к Договору и не поставит 
свои ядерные установки под всеобъемлющие гарантии, государства — участ-
ники Договора должны выполнять свои обязательства по статье IV Договора. 

10. Ливия напоминает, что за последние несколько лет Генеральная Ассамб-
лея Организации Объединенных Наций несколько раз принимала консенсусом 
резолюцию, содержащую призыв к созданию зоны, свободной от ядерного ору-
жия, в районе Ближнего Востока, и продолжает принимать резолюции об опас-
ности распространения ядерного оружия на Ближнем Востоке. В резолю-
ции 63/84 Генеральная Ассамблея выразила озабоченность в связи с тем, что 
распространение ядерного оружия в районе Ближнего Востока создало бы 
серьезную угрозу международному миру и безопасности, отметила, что Изра-
иль остается единственным государством на Ближнем Востоке, которое еще не 
стало участником Договора, и вновь подтвердила важное значение постановки 
всех его ядерных установок под всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ. 

11. Ливия подчеркивает, что Конференция 1995 года по рассмотрению и про-
длению действия ДНЯО занималась вопросами укрепления Договора и прида-
ния ему универсального характера, а также вопросом создания зоны, свобод-
ной от ядерного оружия, в районе Ближнего Востока. Конференции 2000 и 
2010 годов по рассмотрению действия ДНЯО подтвердили, что принятая резо-
люция 1995 года по Ближнему Востоку останется в силе до тех пор, пока не 
достигнуты ее цели и не решены ее задачи. Ливия призывает всех участников 
активизировать усилия к тому, чтобы на конференции о создании зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и всех других видов оружия массового уничтоже-
ния в районе Ближнего Востока, которая будет созвана в 2012 году, были пред-
приняты практические шаги для осуществления резолюции по Ближнему Вос-
току, принятой на Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению дей-
ствия ДНЯО. Следует отметить, что эта резолюция по Ближнему Востоку яв-
ляется одним из существенно важных элементов решения о бессрочном про-
длении действия Договора. 

 


